
KSÜ İlahiyat Fakültesi Dergisi 

15 (2010) s.  1- 28 

 

“MüteĢabih” Kavramının Semantik Alanı Üzerine Bir 

Değerlendirme  

Doç.Dr. Zekeriya PAK
  

 

Özet 

Kur‟an, bizzat kendi ifadesiyle, bir kısmı “muhkem” ve 

bir kısmı “müteĢâbih” nitelikli âyetlerden oluĢur. Ancak o, ken-

disine ait bu iki niteliğin keyfiyeti hakkında açık bir beyanda 

bulunmaz. Bununla birlikte, konuya açıklık getirecek verilerin 

onda var olduğunu söyleyebiliriz. Yapılması gereken 

Ģey,“müteĢâbih” kavramının ve onun etrafında yer alan temel 

anahtar kavramların Kur‟an‟daki farklı kullanım örneklerini in-

celemek ve bunlar arasındaki anlam iliĢkisini tespite çalıĢmak-

tır. Böyle bir çalıĢmadan elde edilecek sonuç, müteĢâbih kav-

ramının Kur‟an‟daki özgün anlamını belirlemeye önemli katkı 

sağlayacaktır.  

Anahtar Kelimeler: Kur‟an, tefsir, muhkem, müteĢâbih, 

te‟vîl, semantik. 

 

An Evaluation En Semantic Field Of “Mutashabih” 

Concept 

Abstract 

The Qur‟an as expressed by itself, composed of “muh-

kem” and “mutashâbih” verses. But the Qur‟an does not explain 

about the nature of these two qualities which is belong to it. In 

addition we can say that it has data which will bring the clarity 

to this subject. What will be done related this matter is to ex-

amine the different usage examples of key terms about the “mu-

teshâbih” in the Qur‟an and try to establish the meaning rela-

tionship between them. The result extracted from such a study 
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will contribute to establish the unique meaning of “muteshâbih” 

concept in the Qur‟an.  

Keywords: Qur‟an, tafsir, muhkem, mutashâbih, te‟vîl, 

semantic. 

 

GiriĢ 

 “MüteĢâbih” kavramı, üzerinde en çok tartıĢılan; tartı-

Ģıldıkça da içeriği belirginlik kazanmanın aksine çoğu kez bu-

lanıklaĢan Kur‟ânî kavramlardan biridir. “MüteĢâbih ne de-

mektir?” sorusuna geçmiĢten günümüze verilen cevaplardaki 

çeĢitlilik ve bu çeĢitliliğin neden olduğu kimi belirsizlikler Ģunu 

gösteriyor ki, konu üzerine söylenecek söz henüz bitmemiĢtir. 

Kavramın içeriğiyle ilgili yapılmıĢ tespitlerin tatmin edici dü-

zeyde olmadığı kanaati onu hep gündemde tutmuĢ; ancak bu 

kanaat, bazen biri diğerinin tekrarı düzeyini geçemeyen, bazen 

de sadece kısmî farklılık arz eden yaklaĢımların ortaya çıkma-

sına neden olmuĢtur. Konuyla ilgili son sözü söylemek gibi bir 

iddianın sahibi olmamakla birlikte, kanaatimiz Ģu ki, 

müteĢâbih kavramı ve onunla aynı semantik alanda yer alan 

diğer temel kavramlar arasındaki anlam iliĢkisini doğru tespit 

etmek, onun “Kur‟anî bir kavram olarak”1 ne ifade ettiğini be-

lirlemede doğru bir baĢlangıç olacaktır. ĠĢte bu düĢünceden 

hareketle, müteĢâbih kavramı ve onun yer aldığı Âli Ġmrân su-

resi 7. ayetteki diğer temel kavramları ele alarak, bunlar ara-

sındaki anlam iliĢkisi üzerine bir değerlendirme yapmak istiyo-

ruz. Ele alacağımız kavramları belirlemek üzere, söz konusu 

âyetin çevirisini vererek baĢlamak uygun olacaktır:  

“Kitâb‟ı sana indiren O‟dur. Onun bir kısmı muhkem 

                                                   
1 Kur‟an‟da geçen çoğu kelime, farklı islamî disiplinler içerisinde ıstılahî an-

lamlar kazanarak, Kur‟an‟da ifade ettiği anlamından belirli ölçüde uzak-
laĢmıĢtır. MüteĢâbih kelimesi de bu durumdan payını almıĢtır. Burada, 
“Kur‟anî bir kavram olarak” ifadesini özellikle kullanmaktan kastımız, hem 
bu gerçeğe iĢaret etmek, hem de burada bizi ilgilendiren Ģeyin, müteĢâbih 
kelimesine sonradan yüklenen ıstılahî anlamlar değil, onun bizzat 
Kur‟an‟da ifade ettiği anlam olduğuna vurgu yapmaktır.  
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âyetlerdir ve bunlar Kitâb‟ın esasını oluĢtururlar. Diğerleri ise 

müteşâbihtir. Durum böyle olunca, kalplerinde eğrilik olanlar, 

hem fitne çıkarmak arzusuyla hem de onların te’vilini isteyerek, 

onun müteĢâbih olanlarının ardına düĢerler. Oysa onların 

te’vilini Allah‟tan baĢkası bilemez. Bilgice ileri düzeyde olanlar 

ise, biz ona inandık; hepsi de Rabb‟imiz katındandır, derler. 

Sadece, gerçek akıl sahipleri böyle düĢünür.”2 

Çeviride de vurgulu olarak belirttiğimiz üzere, baĢta 

müteĢâbih kavramı olmak üzere, onun semantik alanında yer 

alan âyet, muhkem ve te‟vîl kavramlarını ele alacağız. Gerek 

lügavî yönden, gerekse Kur‟an‟da geçen kullanım örneklerin-

den hareketle, bu kavramların her birinin Kur‟an‟da ifade ettiği 

anlamı ve bunlar arasındaki anlam iliĢkisini tespite ve bu çer-

çevede, Kur‟anî bir kavram olarak “müteĢâbih” kavramının 

anlam içeriğini belirlemeye çalıĢacağız. 

 

 1. Âyet: 

“Âyet”, muhkem ve müteĢâbih olma niteliğinin kendisi-

ne yüklendiği kavramdır. Bu nedenle tahlile onunla baĢlamak 

uygun olur. Çünkü nitelenin ne olduğu bilinmeden, onun nite-

liği hakkında fikir yürütmek sağlıklı bir sonuç vermez. Ancak, 

âyet kavramına, müteĢâbih kavramının semantik alanındaki 

yeri dikkate alınarak, kısaca değinmek yeterli olacaktır. 

“Âyet” kelimesi sözlükte belirti, iĢaret, alâmet3 anlamla-

rına gelir. Buna göre, bir Ģeyin varlığına veya varlığının keyfi-

yetine iĢaret eden Ģeye âyet denir. Kelimenin bu temel anla-

mından hareketle; bir peygamberin peygamber oluĢuna iĢaret 

eden olağan dıĢı olaylara4, Allah‟ın varlığına ve O‟nun kudret, 

                                                   
2 Âl-i Ġmrân 3/7. 
3 Halîl b. Ahmed, Kitâbu‟l-Ayn, Dâru ve Mektebetü‟l-Hilâl, Beyrut tsz., VIII, 

441; Ġbn Fâris, Mu‟cemu Mekâyîsi‟l-Lüğa, Dâru‟l-Fikr, Beyrut 1399/1979, 
I, 168; el-Cevherî, es-Sıhâh, Dâru‟l-„Ilm li‟l-Melâyîn, Beyrut 1407/1987, VI, 
2275.  

4 el-En‟âm 6/37, 109; Yûnus 10/20; er-Ra‟d 13/7, 27, 38; Tâhâ 20/133; el-
Enbiyâ 21/5; el-Ankebût 29/50; el-Mü‟minûn 40/78. 



4 ▪ “MüteĢabih” Kavramının Semantik Alanı Üzerine   

 

rahmet, gazap gibi sıfatlarına iĢaret eden tabiat varlıklarına, 

tabiattaki olaylara ve durumlara5 âyet denildiği gibi, ilahî me-

sajların sözlü iĢareti olarak Kur‟an‟da yer alan her bir anlamlı 

ifadeye de âyet denir. Burada bizi ilgilendiren, kelimenin bu 

son anlamıdır. Buna göre Kur‟an, âyetlerden yani Allah‟ın in-

sana yönelik mesajlarını içeren iĢaretlerden/sözlerden oluĢ-

maktadır. Âyet kelimesinin çoğulu olan “âyât” ise, Allah‟ın sı-

nırsız sözleri (kelimât)6 içinden beĢerî düzleme ulaĢan “ilahî 

sözler” anlamına gelmektedir.  

Konumuz olan âyet kavramının, “sûreleri oluĢturan ve 

fâsılalarla baĢı ve sonu belirlenmiĢ kısımların her biri”7 Ģeklin-

de tanımlanan âyet kavramından farklı olduğunu bu arada 

belirtmek gerekir. Zira söz konusu tanım, âyet kelimesinin 

Kur‟an ilimleri ve tefsir usûlü kapsamında sonradan kazandığı 

ıstılahî anlamıyla ilgilidir. Eğer kelime söz konusu ıstılahî an-

lamıyla ele alınır ve yine buna göre bir âyetin muhkem veya 

müteĢâbih oluĢundan söz edilirse, doğru bir baĢlangıç yapılmıĢ 

olmaz. Çünkü kelimenin Kur‟an‟da yer alan kullanım örnekleri 

dikkate alındığında, yukarıdaki tanımdan daha kapsayıcı bir 

anlama sahip olduğu görülür. Buna göre ister bir sözcük, ister 

bir terkip, ister bir cümle, isterse fâsılalar arası kısımlar olsun, 

bir anlama delalet eden ve ilahî mesaj taĢıyan her bir Kur‟an 

ifadesi âyet kavramının kapsamına girmektedir. ĠĢte, Âl-i Ġm-

ran sûresi 7. âyette, muhkem veya müteĢâbih olarak nitelenen 

“âyet” kavramı, Kur‟an‟da yer alan ve müstakil olarak bir an-

lam ya da bir iĢaret taĢıyan her bir ifadeyi ya da her bir söz 

veya söz dizisini ifade etmektedir. 

                                                   
5 el-Bakara 2/164; Âl-i Ġmrân 3/190; el-En‟âm 6/95-99; el-A‟râf 7/226; 

Yûnus 10/5, 6, 67; er-Ra‟d 13/2-4; en-Nahl 16/3-8, 10-13, 67, 69, 79; el-
Ġsrâ 17/12; Tâhâ 20/53-54; eĢ-ġu‟arâ 26/7-8; en-Neml 27/86; el-Ankebût 
28/44; er-Rûm 30/21-24, 46; Lukmân 31/31; Sebe‟ 34/9; Yâsîn 36/33, 
37; ez-Zümer 39/42; el-Mü‟min 40/79-81; Fussilet 41/37, 39; eĢ-ġûrâ 
42/29; el-Câsiye 45/3-5, 13; ez-Zâriyât 51/20-21; el-Hadîd 57/17. 

6 “De ki: Rabbimin sözlerini ifade etmek için denizler mürekkep olsaydı, bir o 
kadar deniz daha takviye yapsaydık, Rabbimin sözleri tükenmeden deniz-
ler tükenirdi.” el-Kehf 18/109. 

7 ez-Zerkânî, Menâhilü‟l-Ġrfân, Matba‟atü Îsâ el-Bânî, tsz. I, 339. 
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2. Muhkem: 

“Muhkem” kelimesi, “birinin bir Ģey yapmasına, özellikle 

bozguncu tutumuna engel olmak”8 anlamındaki “ahkeme/احكى” 

fiilinden türemiĢtir. Bu anlamdan yola çıkarak denebilir ki 

“muhkem”, bir Ģeyin herhangi bir olumsuzluğa karĢı engel-

lenmiĢ ve korunmuĢ olmasını ifade eden bir niteleme sıfatıdır. 

Kelimenin Kur‟an‟da yer alan örneklerine baktığımızda, bu te-

mel anlamın her zaman kendini hissettirdiğini görürüz. 

Kur‟an‟da kelime fiil Ģekliyle iki yerde geçer. Bunların il-

kinde, ġeytan‟ın her bir peygambere mutlaka bazı düĢünceler 

ilkâ etme çabasına girdiği, ancak bu düĢüncelerin Allah tara-

fından silindiği (ٌفيُسخ الله يا يهقي انشيطا) ve Allah‟ın kendi âyetlerini 

“muhkem” kıldığı (ّثى يحكى الله آياح) ifade edilir9. Dikkat edilirse bu-

rada, “âyet” ile onun “muhkem” oluĢu arasındaki anlam iliĢkisi 

gayet açıktır: Âyetler Ģeytanî müdahaleye karĢı korunmak ve 

böylece ilahîlik vasıfları bütünüyle garanti altına alınmak sure-

tiyle muhkem kılınmıĢlardır. Eğer, Hz. Peygamber‟e gelen ilahî 

sözlerin arasına Ģeytanî ilhamlar da karıĢmıĢ olsaydı, âyetlerin 

bu anlamıyla muhkem olması düĢünülemezdi. Âyetler böyle 

bir riske karĢı korunduğundan, bu anlamıyla bütün Kur‟an 

muhkem niteliği taĢımaktadır.  

Diğer ayette ise, Kur‟an‟ın “âyetleri muhkem kılınmıĢ bir 

kitap” olduğu vurgulanır (ّكخاب أحكًج آياح)10. Taberî‟nin Katâde‟den 

naklettiği ve kendisinin de tercih ettiği yoruma göre, burada 

belirtilen muhkemlik de, bir önceki âyette olduğu gibi Kur‟an 

âyetlerinin bâtıl karıĢımına karĢı korunmuĢluğunu ifade et-

mektedir11. Burada muhkemliğin mutlak olarak ve Kur‟an‟ın 

tamamını kapsayıcı tarzda zikrediliĢi dikkate alınırsa, 

                                                   
8 Halîl b. Ahmed, Kitâbu‟l-Ayn, III, 66-67; Ġbn Manzûr, Lisânu‟l-Arab, Dâru 

Sâdır, Beyrut tsz., XII, 140. 
9 el-Hacc 22/52. 
10 Hûd 11/1. 
11 et-Taberî, Câmi‟u‟l-Beyân, Müessesetü‟r-Risâle, Beyrut 1420/2000, XV, 

227. 
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Taberî‟nin yorumu isabetli gözükmektedir. 

 ġu halde, söz konusu iki âyette geçtiği Ģekliyle muhkem, 

“Ģeytanî müdahaleye karĢı ilahî olma niteliği korunmuĢ olan” 

anlamını taĢımaktadır. Bu anlamıyla bütün Kur‟an âyetleri 

muhkemdir. 

 Kelime, fiil Ģeklinde olduğu gibi, doğrudan “muhkem” 

Ģekliyle de Kur‟an‟da yine iki yerde geçer. Bunların ilkinde, 

“muhkeme” Ģeklinde ve “sûre” kelimesinin sıfatı olarak yer alır 

-Söz konusu âyetin anlamı Ģu Ģekildedir: “Ġnanan .12(سٕرة يحكًت)

lar „bir sûre indirilseydi‟ diyorlardı. ĠĢte, muhkem bir sûre in-

dirilip de orada savaĢtan söz edilince, kalplerinde hastalık olan-

ların, kendisini ölüm korkusu sarmıĢ kimselerin bakıĢı gibi sana 

baktıklarını gördün.”13 Kaynağının ilahîliği açısından Kur‟an‟ın 

bütünü muhkem olduğuna göre, burada özellikle bir sûrenin 

muhkem oluĢuna yapılan vurgunun özel bir anlamı olmalıdır. 

Ayetten anlaĢıldığı üzere, kısa bir süre önce indirilmiĢ bir 

sûrede savaĢ izni ve emri tereddüde yol açmayacak Ģekilde, 

açık ve kesin olarak belirtilmiĢtir. Dolayısıyla buradaki muh-

kemlik, söz konusu sûrede ifade edilen bu hükmün, farklı an-

lamaya yol açmayacak ve farklı bir sonuç doğurmayacak Ģekil-

de açık ve kesin oluĢunu ifade etmektedir. Buna göre, belirti-

len hükme ve verilen karara delâleti açısından, yanlıĢ anlaĢıl-

ması ve farklı yönlere çekilmesi engellenmiĢ bir söz, muhkem 

bir sözdür. 

 Muhkem kelimesinin Kur‟an‟daki dördüncü ve son örne-

ği ise Âl-i Ġmrân sûresi 7. âyette geçmektedir. Kelime, ilk iki 

örnekte olduğu gibi burada da âyet sözcüğünün çoğulu olan 

âyât lafzını nitelemektedir (آياث يحكًاث)14. Fakat burada, Kur‟an 

âyetlerinin tümü değil de bir kısmının muhkem olduğu, diğer-

lerinin ise müteĢâbih olduğu belirtilmiĢ ve böylece, muhkem 

oluĢa yeni bir boyut kazandırılmıĢtır. Her ne kadar kelime bu-

                                                   
12 Muhammed 47/20. 
13 Muhammed 47/20. 
14 Âl-i Ġmrân 3/7. 
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rada da esas olarak engellenmiĢ ve korunmuĢ olmayı ifade 

ediyorsa da, engellemenin ve korumanın keyfiyeti değiĢmiĢtir. 

Artık buradaki muhkemlik, Ģeytanî müdahaleye karĢı korun-

muĢ olmayı ya da bir hükmün yanlıĢ ve eksik anlaĢılmaya 

karĢı korunmuĢ olmasını değil, bir âyet için söz konusu olabi-

lecek “müteĢâbih” olma durumuna karĢı korunmuĢluğu ifade 

etmektedir. Buna göre, bir kısım âyetlerin muhkem oluĢu, on-

ların müteĢâbih olmaya ya da müteĢâbih olmanın yol açtığı bir 

duruma karĢı engellenmiĢ ve korunmuĢ olması anlamına gel-

mektedir. ġu halde, buradaki muhkem oluĢun keyfiyetini, bu 

kavramın zıt kutbunda yer alan müteĢâbih kavramının anlam 

içeriği belirleyecektir. 

  

3. MüteĢâbih 

 “MüteĢâbih” kelimesi, “iki Ģey arasında, biri diğerinden 

ayırt edilemeyecek düzeyde benzerlik bulunması”15 anlamın-

daki “teĢâbehe/ّحشاب” fiilinden türemiĢtir. Buna göre müteĢâbih, 

aralarında aĢırı benzerlik bulunduğundan birinin diğerinden 

ayırt edilmesi zor olan Ģeyler için kullanılan bir sıfattır. Kelime 

Kur‟an‟da hem fiil Ģekliyle hem de isim olarak müteĢâbih Ģek-

linde birkaç farklı bağlamda geçmektedir. Bunların çoğu ko-

numuzla doğrudan ilgili olmamakla birlikte, içinde yer aldıkla-

rı bağlama göre ifade ettikleri anlam bakımından, Âl-i Ġmran 

sûresi 7. âyette geçen “müteĢâbih” kavramının doğru anlaĢıl-

masına katkı sağlayacak niteliktedir. Bu nedenle söz konusu 

örnekleri yakından görmek uygun olacaktır. 

 Bakara sûresi 25. âyette, cennete girecek müminlere 

orada meyve ikram edileceği belirtilir. Bu ikram süreklilik arz 

edecek (كهًا رسقٕا يُٓا يٍ ثًزة رسقا) ve müminler her ikramda sunulan 

meyvenin öncekinin16 aynısı olduğunu düĢünecektir ( قانٕا ْذا انذي

                                                   
15 el-Fîrûzâbâdî, el-Kâmûsu‟l-Muhît, Müessesetü‟r-Risâle, Beyrut 1424/2003, 

s. 1247. 
16 Âyetin ifadesinden anlaĢıldığına göre, müminler, cennette kendilerine su-

nulan her bir meyveyi dünya hayatında tanıdıkları meyvelerin veya cen-
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 Çünkü bu meyveler, ayırt edilemeyecek düzeyde .(رسقُا يٍ قبم

birbirine benzemektedir (ٔأحٕا بّ يخشابٓا). ĠĢte bir meyvenin bir di-

ğerine benzemesi ve onu andırması, ona müteĢâbih özelliği ka-

zandırmaktadır. En‟âm sûresi 99. ve 141. âyetlerde de kelime 

benzer bir bağlamda kullanılmıĢtır. Söz konusu âyetlerde, Al-

lah‟ın bu dünyada insanlara sunduğu bazı nimetler hatırlatılır 

ve özelikle zeytin ve nar meyvelerinin boyut, renk ve tat açısın-

dan17 birbirine benzerliği müteĢâbih, çeĢitliliği ise ğayru 

müteĢâbih ifadeleriyle anlatılır. Her iki örneğe göre, eldeki bir 

meyvenin diğerinin aynısı mı yoksa ondan farklı mı olduğu 

anlaĢılamıyorsa; hatta aralarındaki aĢırı benzerlik bunların 

birbirinin aynısı olduğu izlenimini uyandırıyorsa, ortada bir 

müteĢâbihlik durumu var demektir.   

 Bakara sûresi 70. âyette ise müteĢâbihlik, “bakar/sığır” 

kavramıyla ilgili olarak geçer. Hz. Musa, Allah‟ın emri gereği 

kavminden bir sığır kesmelerini istediğinde, kesilecek sığırın 

hangi özellikte olacağı konusunda açıklama isterler. Kesilecek 

sığırın açıklanan bazı özelliklerine rağmen, sığır türünün ken-

dileri açısından halen “müteĢâbih” olduğunu belirterek ( إٌ انبقز

-ilave açıklama isterler. Ardından birkaç ayırt edici va (حشابّ عهيُا

sıf daha zikredildiğinde, artık kesilecek sığırın nitelikleri belli 

olmuĢtur ve müteĢâbihlik de ortadan kalkmıĢtır. Buna göre 

“bakar/sığır” kavramı müteĢâbihtir. Çünkü bu kavramın be-

lirttiği türün bireyleri birbirine benzemekte ve sadece “baka-

ra/bir sığır” dendiğinde bu fertlerden hangisinin kastedildiği 

anlaĢılamamaktadır. 

 Bakara sûresi 118. âyette ise, ilimden yoksun bir kısım 

insanların, “Allah bizimle konuĢsa veya bize bir iĢaret gelse 

                                                                                                                             

 

nette önceden tattıkları meyvelerin aynısı olduğunu düĢüneceklerdir. (Bk. 
et-Taberî, Câmi‟u‟l-Beyân I, 385-386) Bu iki yorumdan hangisi esas alınır-
sa alınsın, konumuz açısından fark etmemektedir. Zira esas olan, iki ik-
ramda da sunulan meyveler arasında, biri diğerinden ayırt edilemeyecek 
kadar benzerliğin bulunmasıdır.  

17 ez-ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, Dâru Ġhyâi‟t-Türâsi‟l-Arabî, Beyrut tsz., II, 49. 
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ya!”18 dedikleri aktarılır. Ardından, öncekilerin de aynı sözü 

söyledikleri belirtilir ve iki grup arasındaki fikrî benzerlik vur-

gulanmak üzere Ģöyle denir: “Kalpleri ne kadar da birbirine 

benziyor/19”حشابٓج قهٕبٓى. Bu örneğe göre, ortaya “Allah bizimle 

konuĢsa!” diyen bir kalp konsa, “Bu kalp yeni inkârcılara mı 

yoksa eski inkârcılara mı ait?” diye sorulsa, kesin bir sonuca 

ulaĢmak imkânsızdır. Çünkü ortada, sahip olduğu fikir itiba-

riyle diğerinden ayırt etmenin güç olduğu bir kalp bulunmak-

tadır. ĠĢte böyle bir kalp, müteĢâbih niteliklidir. 

 Ra‟d suresi 16. âyette ise müteĢâbih kavramı, “yaratma” 

olayı ile ilgili geçer: “Yoksa onlar, Allah‟a, O nasıl yaratıyorsa 

öyle yaratan ortaklar buldular da, bundan dolayı yaratma olayı 

kendilerine müteşâbih mi geldi?”20 Yaratma gücü, tanrı olma-

nın ayrılmaz bir özelliğidir. Allah yanında birtakım tanrılar 

olsaydı, onların da aynen Allah gibi yaratma özelliği olması 

gerekirdi. Bu durumda da bütün tanrılar yaratma iĢinde mü-

dahil olurlar ve o zaman yaratma iĢi müteĢâbih hale gelirdi. 

Meselâ güneĢi Allah‟ın mı yoksa diğer tanrılardan birinin mi 

yarattığı bilinemezdi. Buradaki müteĢâbihlik, yaratma eylemin 

muhtemel öznelerinden birini tayinde güçlük bulunmasını ifa-

de etmektedir.  

MüteĢâbih kavramının Kur‟an ile ilgili kullanımına ge-

lince, bunun örneği sadece iki âyette karĢımıza çıkmaktadır. 

Bunlardan birinde Kur‟an bütünüyle müteĢâbih olarak nitele-

nirken, diğerinde -ki bu esas konumuz olan âyettir- bir kısım 

ayetlerinin muhkem bir kısmının da müteĢâbih olduğu ifade 

edilir. Ġlk âyet Ģu Ģekildedir:   

 “Allah, sözlerin en güzelini, tüm âyetleri güzellikte birbi-

rini andıran (يخشابٓا) ve peĢ peĢe gelen âyetleriyle güzelliği hep 

tekrar eden ( اَييث ) bir kitap halinde indirmiĢtir.”21 

                                                   
18 el-Bakara 2/118. 
19 el-Bakara 2/118. 
20 er-Ra‟d 13/16. 
21 ez-Zümer 39/23. 
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Kur‟an‟ın müteĢâbih bir kitap olarak nitelendiriliĢi, çoğu 

müfessirin yorumuna göre ya kendi iç unsurlarının değiĢik 

yönlerden birbirine benzerliğini22, ya da azınlıkta kalan bir yo-

ruma göre, içerdiği mesajlar bakımından onun bir bütün ola-

rak önceki ilahî kitaplara benzemesini23 ifade etmektedir. An-

cak, sözün bağlamı dikkate alındığında, Kur‟an‟ın müteĢâbih 

oluĢu onun kendi iç unsurları arasındaki güzellik benzerliğini 

ifade etmektedir. Zira söz konusu âyette, Kur‟an “sözlerin en 

güzeli” olarak nitelendikten sonra, bu güzelliğin temelinde ya-

tan unsurlar olarak onun müteĢâbih ve mesânî24 bir kitap olu-

Ģu zikredilmekte ve böylece söz konusu güzelliğin açılımı ya-

pılmaktadır. Buna göre Kur‟an, müteĢâbih ve mesânî bir kitap 

olma özelliği ile sözlerin en güzelidir. Kur‟an‟ın her bir âyeti, bu 

manada müteĢâbih olduğuna göre, burada kastedilenin, muh-

kem olmanın zıddı anlamındaki müteĢâbihlik olmadığı açıktır. 

MüteĢâbih kelimesinin bizi doğrudan ilgilendiren kulla-

nımı ise Âl-i Ġmrân sûresi 7. âyette yer alır. Bu âyete göre, 

Kur‟an âyetlerinin bir kısmı muhkem bir kısmı ise müteĢâbih 

olma özelliğine sahiptir. Bu iki kelime yan yana gelip aynı se-

                                                   
22 et-Taberî, Câmi‟u‟l-Beyân, XXI, 279; ez-ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, IV, 125; er-

Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, Dâru‟l-Kütübi‟l-Ġlmiyye, Beyrut 1421/2000, XIII, 
256; el-Beydâvî, Envâru‟t-Tenzîl, Dâru‟l-Kütübi‟l-Ġlmiyye, Beyrut 

1424/2003, II, 323; en-Nesefî, Medâriku‟t-Tenzîl, Dâru‟n-Nefâis, Beyrut 
2005, IV, 45; Ebû Hayyân, el-Bahru‟l-Muhît, Dâru‟l-Kütübi‟l-Ġlmiyye, Bey-
rut 1422/2001, VII, 406; el-Âlûsî, Rûhu‟l-Me‟ânî, Dâru Ġhyâi‟t-Türâsi‟l-
Arabî, Beyrut tsz., XXIII, 258.  

23 Mâverdî, Kur‟an‟ın bütünüyle müteĢâbih oluĢu hakkında iki görüĢün ol-
duğunu belirtir: Katâde‟ye nispet ettiği yoruma göre buradaki müteĢâbih 
ifadesi “âyetleri ve harfleri bakımından her bir kısmı diğer kısmına benze-
yen” demektir. Ġbn Zeyd‟e nispet ettiği ikinci yoruma göre ise “yaydığı ıĢık, 
taĢıdığı doğruluk ve adalet açısından her bir kısmı diğer kısmına benzeyen” 
demektir. Mâverdî bu iki yorumu zikrettikten sonra üçüncü olarak, “muh-
temeldir” kaydıyla yukarıdaki yorumu yapar. Bk. el-Mâverdî, en-Nüket ve‟l-

Uyûn, Dâru‟l-Kütübi‟l-Ġlmiyye, Beyrut tsz., V, 122. 
24 Mesânî kelimesinin delalet ettiği anlam üzerinde değiĢik yorumlar yapılmıĢ 

ise de, bütün bu yorumların temelinde kelimenin “tekrar eden” anlamının 
yer aldığı görülmektedir. (Bk. et-Taberî, Câmi‟u‟l-Beyân, XXI, 279; ez-
ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, IV, 125; en-Nesefî, Medâriku‟t-Tenzîl, IV, 45; Ebû 
Hayyân, el-Bahru‟l-Muhît, VII, 406; el-Âlûsî, Rûhu‟l-Me‟ânî, XXIII, 258) Ka-
naatimizce buradaki tekrar, Kur‟an‟ın “sözlerin en güzeli olması” yönüyle 
alakalı olmalıdır. Bu güzellik her âyete hâkim ve âyetlerin tekrarıyla onun 
güzelliği de süreklilik arz etmektedir. 
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mantik alanın anahtar kavramlarına dönüĢtüğünde, birbirine 

aykırı iki farklı niteliği temsil etmeye baĢlamıĢlar demektir. 

Buna göre bir âyet muhkem ise müteĢâbih olmaya karĢı ko-

runmuĢ; müteĢâbih ise muhkem olmanın getirdiği korunmuĢ-

luk özelliğine sahip değil demektir. 

MüteĢâbih kelimesinin söz konusu âyette nasıl bir an-

lam ifade ettiğini tespit edebilmek için, önce yukarıdaki örnek-

lerden çıkaracağımız sonucu özetlemek uygun olacaktır. Söz 

konusu örneklere göre, genel anlamda iki tür müteĢâbihlikten 

söz etmek mümkündür: 

 1. Bir türün fertleri arasındaki benzerlikten kaynakla-

nan müteĢâbihlik: Sığır, nar, zeytin türlerinin fertleri arasın-

daki benzerlik ile inkârcıların kalpleri arasındaki benzerlik 

buna örnek verilebilir. Ayrıca Kur‟an âyetlerinin tümünü âyet 

olma bakımından bir tür olarak kabul edersek, her bir âyetin 

güzellik bakımından birbirine benzemesi ve bu benzerlikten 

dolayı birini diğerinden ayırt etmenin zorluğu anlamındaki 

müteĢâbihliği de bu kategoriye dâhil edebiliriz.  

 2. Bir eylemin birden fazla öznesinin bulunması ihtima-

linden kaynaklanan müteĢâbihlik: Birden fazla yaratanın bu-

lunması durumunda yaratma eyleminin müteĢâbih oluĢu bu-

na örnek verilebilir. ġeytanî müdahaleye karĢı korunmuĢluğu 

bakımından bütün âyetlerin muhkem oluĢunun zıddı anla-

mında farazî bir müteĢâbihlik düĢünürsek, bunu da bu kate-

goriye dâhil edebiliriz. Yani, Hz. Peygamber‟e gelen ilahî sözle-

rin arasına Ģeytanî ilhamlar karıĢmıĢ olsaydı, onun ağzından 

çıkan sözler birden fazla muhtemel özneye sahip olurdu ve 

bundan dolayı müteĢâbih nitelik kazanırdı.   

Ġki kategoride özetlediğimiz müteĢâbihlikten çıkacak or-

tak sonuç, müteĢabihliğin temelinde bir “andırma, benzeĢme” 

durumunun olduğudur. Buna göre, bir Ģey, sahip olduğu bir 

nitelik itibariyle “salt kendisi” olarak algılanamıyor da, bir 

baĢka Ģeyle karıĢtırılacak düzeyde onu andırıyor ve onunla 
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benzeĢiyorsa, o Ģey o nitelik açısından müteĢâbih özellikte de-

mektir. Buradan hareketle, muhkem oluĢun ne anlama gelebi-

leceği konusunda ise Ģunu diyebiliriz: Bir Ģey her yönüyle salt 

kendisi olarak algılanıyorsa, yani bir açıdan baĢka bir Ģeyi an-

dırmıyorsa, o Ģey muhkem niteliğe sahip demektir. 

Bu tespit doğrultusunda, bir âyetin muhkem olmanın 

zıddı anlamında müteĢâbih olmasının hangi çerçevede ele 

alınması gerektiğine dair bazı sonuçlara ulaĢabiliriz. Söz ko-

nusu ettiğimiz “âyet”, Hz. Peygamber‟in ağzından çıkan ve ilahî 

mesaj niteliği taĢıyan her bir söz için kullanılan bir kavram 

olduğuna göre, bir âyetin/sözün muhkem ya da müteĢâbih 

oluĢunu Ģu açılardan ele almak mümkündür: 

1. Sözün kim tarafından söylendiği açısından: Bir sözü 

söyleyebilecek birden fazla muhtemel öznenin bulunması ve 

sözün kime nispet edileceğinin bilinememesi o sözü “söyleyen 

açısından” müteĢâbih kılar. Ġhtimaller ortadan kalkar da, sözü 

kimin söylediği netlik kazanırsa, müteĢâbihlik de ortadan kal-

kar ve o söz, söyleyen açısından “muhkem” hale gelir. Allah, 

kendi sözlerini bu manada muhkem kıldığını bizzat beyan etti-

ğinden böyle bir müteĢâbihlik Kur‟an için söz konusu değildir.  

2. Sözün kime söylendiği açısından: Bir sözün birden 

fazla muhtemel muhatabının bulunması ve bunlardan her bi-

rinin, sözün kendisine mi yoksa diğerine mi söylendiğini bile-

memesi o sözü “söylenen açısından” müteĢâbih kılar. Hz. Pey-

gamber‟in tüm insanlığa gönderilmiĢ bir elçi olduğunun25 ve 

Kur‟an‟ın bütün insanlık için söylenmiĢ bir söz olduğunun26 

bizzat Kur‟an tarafından beyan edilmiĢ olması, onda bu an-

lamda bir müteĢâbihliğin olması ihtimalini de ortadan kaldır-

maktadır. 

3. Sözün ne söylediği açısından: Söyleyeni ve söyleneni 

                                                   
25 Bk. en-Nisâ 4/79; el-Enbiyâ 21/107; Sebe‟ 34/28. 
26 Bk. el-Bakara 2/185, 187, 221; Âl-i Ġmrân 3/4, 138; el-En‟âm 6/90; 

Yûsuf 12/104; Ġbrâhîm 14/52; en-Nahl 16/44; Sâd 38/87; ez-Zümer 
39/41; el-Câsiye 45/20; el-Kalem 68/52; et-Tekvîr 81/22. 
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bilinen bir söz, söyleyen tarafından belli bir amaçla ve muha-

taba belli bir mesaj iletmek için söylenmiĢtir. Böyle bir iletiĢim 

düzeneği içerisinde esas olan sözün ne söylediğinin açık ve 

muhatap tarafından anlaĢılır olmasıdır. Ancak bir sözden, 

nesnel olarak yaklaĢıldığı halde, birden fazla ve birbirinden 

farklı Ģeyler anlaĢılıyorsa, o söz “içerik açısından” müteĢâbih 

demektir. Kur‟an‟ın kendisini “mübîn” yani apaçık anlaĢılır bir 

kitap olduğuna dair beyanını esas aldığımızda, böyle bir 

müteĢâbihliğin Kur‟an için söz konusu olmadığını söyleyebili-

riz. ġu halde Kur‟an, muhataba -özellikle ilk muhataplara27- 

vermek istediği mesaj ve onu ulaĢtırmak istediği amaç doğrul-

tusunda ne dediği belli ve amacı açık olan “muhkem” bir ki-

taptır. 

4. Kur‟an‟ın tüm âyetleri, yukarıdaki üç hususla ilgili 

olarak “muhkem” olma niteliğine sahip olduğuna göre, Âl-i 

Ġmrân sûresi 7. âyette belirtilen müteĢâbihliğin farklı bir “an-

dırma ve benzeĢme” durumuyla ilgili olması gerekir. Burada, 

söz konusu durumun ne olabileceğini belirlemek için, önemli 

bir anahtar olan te‟vîl kavramını devreye sokmak gerekmekte-

dir. Çünkü söz konusu olan Ģey, kalbi bozuk olanların, “Bu 

âyetin te‟vîli nedir?” Ģeklinde pek de iyi niyetli olmayan sorgu-

lamalarına kapı aralar nitelikte bir müteĢâbihliktir. Dolayısıyla 

burada, bazı âyetlerde var olan bir tür andırma ve benzeĢme 

durumunun istismarı söz konusudur. Bu tip insanların te‟vîl 

arayıĢı muhkem âyetler için değil de, özellikle müteĢâbih olan-

lar için söz konusu olduğuna göre, te‟vîl ile müteĢâbih kavramı 

arasında yakın bir anlam iliĢkisi var demektir. Bu nedenle, 

te‟vîl kavramının Kur‟an‟daki kullanım örneklerinden hareketle 

ulaĢacağımız sonuç, bir âyetin müteĢâbih olma keyfiyetinin ne 
                                                   
27 Kur‟an‟ın “mübîn/apaçık anlaĢılır” oluĢu ilk muhataplar açısından yerinde 

bir niteleme olmakla birlikte, nüzul ortamı ve tarihsel arka plan bilgisine 
sahip olmayan ve Kur‟an kelimelerinin farklı düĢünce sistemleri içinde ka-
zandığı izafî/ıstılahî anlamların etkisindeki sonraki muhataplar açısından 
bazı anlama problemlerinin ortaya çıkmıĢ olduğunu belirtmek gerekir. Do-
layısıyla Kur‟an‟ın bir bütün olarak “ne söylediği” açısından müteĢâbih 
olmayıĢını ilk muhataplar açısından değerlendirmek yerinde olur.  
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olduğuna önemli ölçüde ıĢık tutacaktır.  

 

4. Te’vîl 

 Te‟vil, dönmek (rucû‟/رجٕع) anlamındaki “e-v-l/أل” kö-

künden türemiĢtir28. Aynı kökten türeyen “âle/آل” fiilinin an-

lamına iliĢkin lügatlerde yer alan örneklere bakılırsa, buradaki 

“dönme” eyleminin, “bir Ģeyin bir durumdan baĢka bir duruma 

dönmesi, dönüĢmesi” anlamında olduğu anlaĢılmaktadır. Me-

sela, piĢirilen Ģarabın belli bir miktara kadar azalarak koyu-

laĢması29, yine süt veya katranın koyu hal alması, ya da bir 

kiĢinin zayıflaması30 durumlarında, bu tür dönüĢümleri ifade 

etmek üzere “آل” fiili kullanılır. Bir Ģeyin bir durumdan baĢka 

bir duruma dönüĢmesi sürecinin sonunda ortaya bir “sonuç” 

çıkar. ĠĢte bu sonucu belirtmek üzere de, yine aynı kökten tü-

reyen “انًآل” kelimesi “âkıbet, sonuç” anlamında, “te‟vîl” kelime-

si de benzer Ģekilde “bir Ģeyin sonu, âkıbeti” anlamında kulla-

nılmaktadır31. AĢağıda da görüleceği üzere, te‟vîl kelimesinin 

Kur‟an‟da yer alan kullanım örneklerindeki hâkim anlam da 

bu Ģekildedir. Te‟vîl kelimesinin etimolojik yönü ve lügavî an-

lamı hakkında bu kısa bilgiyi verdikten sonra Ģunu da belirt-

mek gerekir ki, kelime hakkında lügatlerde yer alan bilgilerin 

çoğu, onun Kur‟an sonrası dönemde kazandığı izafî anlamı 

çerçevesinde yapılan açıklamaları içermektedir32. Bu durum, 

                                                   
28 el-Ezherî, Tehzîbü‟l-Lüğa, Dâru Ġhyâi‟t-Türâsi‟l-Arabî, Beyrut 2001, IV, 

329; Ġbn Fâris, Mu‟cemu Mekâyîsi‟l-Lüğa, I, 159; el-Cevherî, es-Sıhâh fi‟l-
Lüğa, IV, 1627-1628; Ġbn Manzûr, Lisânü‟l-Arab, XI, 32. 

29 el-Halîl b. Ahmed, Kitâbu‟l-Ayn, VIII, 359; Ġbn Manzûr, Lisânü‟l-Arab, XI, 
32. 

30 Ġbn Fâris, Mu‟cemu Mekâyîsi‟l-Lüğa, I, 160; el-Cevherî, es-Sıhâh fi‟l-Lüğa, 
IV, 1628. 

31 Ġbn Fâris, es-Sâhıbî fî Fıkhı‟l-Lüğa, Dâru‟l-Kütübi‟l-Ġlmiyye, Beyrut 

1418/1997, s. 145; ez-ZerkeĢî, el-Burhân fî Ulûmi‟l-Kur‟ân, Dâru Ġhyâi‟l-
Kütübi‟l-Arabiyye, Beyrut 1376/1957, II, 148; Mennâ‟u‟l-Kattân, Mebâhis 
fî Ulûmi‟l-Kur‟ân, Mektebetü‟l-Me‟ârif li‟n-NeĢr ve‟t-Tevzî‟, Riyad 1421, I, 
337. 

32 Bu durumun geniĢçe bir değerlendirmesi için bk. Yusuf IĢıcık, Kur‟an‟ı 
Anlamada Temel Bir Problem Te‟vil, Esra Yayınları, Ġstanbul 1997, s.26-38. 
Ayrıca bk. M. Sait ġimĢek, Kur‟an‟ın AnlaĢılmasında Ġki Mesele, YöneliĢ 
Yayınları, Ġstanbul 1997, s. 46-49.  
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onun Kur‟an‟da ifade ettiği anlamın tespitinde hem yetersiz, 

hem de çoğu kez yanıltıcı olabilmektedir. Bu nedenle, “te‟vîl” 

kelimesinin Kur‟an‟da geçen kullanım örneklerinden yola çıka-

rak bir sonuca varmak daha uygun olacaktır.  

 Te‟vîl kelimesinin, Âl-i Ġmrân sûresi 7. âyette geçen ve 

müteĢâbih kavramıyla aynı semantik alanda yer alan örneğini 

sona bırakarak, ilk önce Kur‟an‟daki diğer kullanım örnekleri-

ne bakmak istiyoruz. Bu örneklerden yola çıkarak, müteĢâbih 

kavramının te‟vîl kavramıyla aynı semantik alanda yer aldığın-

da hangi anlama gelebileceği konusunda bazı ipuçları yakala-

yabiliriz. Te‟vîl kelimesinin söz konusu kullanım örneklerini, 

içinde yer aldığı bağlamı dikkate alarak bir tasnife tabi tuttu-

ğumuzda, Ģu baĢlıklar çerçevesinde ele alabiliriz:  

 1. Te‟vîl: Bir tutum veya eylemin öngörülemeyen sonu-

cu.  

 “Bir konuda anlaĢmazlığa düĢerseniz, eğer Allah‟a ve 

âhiret gününe inanıyorsanız, onu Allah‟a ve Peygamber‟e götü-

rün. Bu tutum, sonuç bakımından (حؤٔيلا) 33 en hayırlı ve en güzel 

olanıdır.”34 

 “Ölçtüğünüzde tam ölçün, dosdoğru terazi ile tartın. Bu 

tutum, sonuç bakımından (حؤٔيلا)35 en hayırlı ve en güzel olanı-

dır.”36  

 Her iki âyette de bir davranıĢ biçimine “sonuç” açısın-

dan değer biçilmektedir. Bir davranıĢın iyi veya kötü niteliği, o 

davranıĢın hem faili hem de etki alanındaki diğer fertler açı-

                                                   
33 Müfessirler âyette geçen “te‟vîl” kelimesini “âkıbet” Ģeklinde açıklamıĢlar-

dır. Mesela bk. et-Taberî, Câmi‟u‟l-Beyân, VIII, 596; en-Nahhâs, Me‟âni‟l-
Kur‟ân, Câmi‟atü Ümmi‟l-Kurâ, Mekke 1409, II, 124; ez-ZemahĢerî, el-
KeĢĢâf, I, 557; el-Beydâvî, Envâru‟t-Tenzîl, I, 221; Ebû Hayyân, el-Bahru‟l-

Muhît, III, 291; el-Âlûsî, Rûhu‟l-Me‟ânî, V, 67. 
34 en-Nisâ 4/59. 
35 Müfessirler âyette geçen “te‟vîl” kelimesini “âkıbet” Ģeklinde açıklamıĢlar-

dır. Mesela bk. et-Taberî, Câmi‟u‟l-Beyân, XVII, 446; en-Nahhâs, Me‟âni‟l-
Kur‟ân, IV, 155; ez-ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, II, 623; el-Beydâvî, Envâru‟t-
Tenzîl, I, 570; Ebû Hayyân, el-Bahru‟l-Muhît, VI, 32; el-Âlûsî, Rûhu‟l-
Me‟ânî, XV, 72.  

36 el-Ġsrâ 17/35. 
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sından nasıl bir sonuç doğuracağına bağlıdır. Ancak kiĢilerin 

öznel düĢünceleri, doğacak sonucun iyi ya da kötü oluĢunu 

belirlemede her zaman doğru bir ölçü vermeyebilir. Bazen kiĢi, 

kendisine kısa vadede kazanç sağlayacağını düĢündüğü bir 

davranıĢın uzun vadeli olumsuz sonucunu görmeyebilir veya 

görmezlikten gelebilir. ĠĢte, yukarıdaki iki âyette, iki davranıĢ 

biçiminin bazı muhataplar tarafından öngörülmeyen veya ön-

görülmek istenmeyen sonucundan söz edilmektedir. Bu kiĢiler, 

kısa vadede elde edecekleri menfaati gözeterek meselelerini 

Tâğût‟a iletmekte37 ve ölçüp tartmada hile yapmaktadırlar38. 

Oysa onlar tarafından dikkate alınmayan ama sonucu güzel 

olacak davranıĢ, yukarıdaki âyetlerde önerilen davranıĢlardır. 

ĠĢte burada “te‟vîl”, bir tutum ve davranıĢın o tutum ve davra-

nıĢı sergileyen tarafından öngörülemeyen sonucunu ifade et-

mektedir. 

 Yine kelime, bir eylemin sonucu anlamıyla, Kehf 

sûresinde 78. ve 82. âyetlerinde geçer. Adı geçen sûrede, Hz. 

Musa‟nın Allah katından kendisine ilim verilmiĢ bir kul ile olan 

yol arkadaĢlığından ve bu esnada söz konusu kulun gerçekleĢ-

tirdiği bazı eylemlerden söz edilir39. Özetle, bu beraberlik esna-

sında söz konusu kul, içi yolcu dolu sağlam bir gemiyi delerek 

ona zarar verir, küçük yaĢtaki bir çocuğu öldürür ve halkı 

kendilerine yiyecek vermeyen bir beldedeki yıkık bir duvarı 

bedelsiz onarır. Her bir olayın ardından, Hz. Musa sabredeme-

yip olup bitene karĢı çıkar. Çünkü o, olaylara görünen boyu-

tuyla bakmakta ve yapılanları yanlıĢ bulmaktadır. Oysa her bir 

olayın, Hz. Musa tarafından henüz bilinmeyen ve görünenden 

farklı bir sonuç doğuracak boyutu vardır. Yol arkadaĢı, görü-

nüĢte doğru olmayan bu eylemlerin Hz. Musa tarafından öngö-

rülemeyen gerçek boyutunu ve doğuracağı sonuçları açıkla-

mak üzere Ģöyle der: “ġimdi sana, sabredemediğin Ģeylerin 

                                                   
37 Bk. en-Nisâ 4/60. 
38 Bk. el-Mutaffifîn 83/1-3. 
39 Bk. el-Kehf 18/65-82. 
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te‟vîlini40 bildireceğim.”41 Her bir eylemin aslında hangi sonucu 

doğurmak üzere iĢlendiğini izah ettikten sonra, sözünü Ģu Ģe-

kilde bağlar: “ĠĢte sabredemediğin Ģeylerin te‟vîli.”42 Söz konu-

su eylemlere biraz daha yakından bakarsak, eylem-te‟vîl iliĢki-

sini daha iyi kurabiliriz: 

 - “Gemiyi delmek” Hz. Musa‟ya göre yanlıĢ bir eylemdir. 

Çünkü bu, geminin su almasına ve içindekilerin batmasına 

neden olacaktır. “Çocuğu öldürmek” Hz. Musa‟ya göre yanlıĢ-

tır. Çünkü ortada haksız bir öldürme, dolayısıyla bir suç var-

dır. Yine “yıkık duvarı bedelsiz onarmak” Hz. Musa‟ya göre 

yanlıĢtır. Çünkü kendilerini misafir etmeyen bir beldeye, mü-

tekabiliyet esasına aykırı biçimde bedelsiz iyilik yapılmıĢtır. 

Bütün bunlar, Hz. Musa tarafından öngörülen sonuçlardır. 

Oysa söz konusu her bir eylemin onun tarafından öngörüle-

meyen bir sonucu (te‟vîli) vardır. Birinci eylemin te‟vîli, sağlam 

gemilere el koyan zalim bir diktatörün elinden söz konusu ge-

miyi kurtarmaktır. Ġkinci eylemin te‟vîli, büyümesi durumunda 

ailesine zarar verecek birinden o aileyi korumaktır. Üçüncü 

eylemin te‟vîli ise, yıkılması durumunda altından çıkacak ha-

zinenin talan edilmemesi için, duvarın sahibi olan ve büyü-

düklerinde o hazineye sahip çıkacak iki yetimin korunmuĢ 

olmasıdır. 

 Bu örneklere göre te‟vîl, “bir eylemin öngörülenden farklı 

gerçek sonucu” anlamına gelmektedir. Hz. Musa ile söz konu-

su kulun beraberliği esnasında geçen bu olayları muhkemlik ve 

müteĢâbihlik açısından ele aldığımızda, müteĢâbih oluĢ ile 

te‟vîl arasında anlaĢılabilir bir bağ kurabiliriz. Söz konusu kul, 

Hz. Musa‟nın yol arkadaĢlığı teklifine Ģu cevabı vererek, yaĢa-

                                                   
40 Taberî âyette geçen “te‟vîl” kelimesini, “yapılan fiillerin doğuracağı sonuç” 

olarak açıklamıĢtır. Bk. et-Taberî, Câmi‟u‟l-Beyân, XVIII, 82. Bazı müfes-
sirler de kelimeyi kısaca “âkıbet/sonuç” olarak izah etmiĢlerdir. Bk. Ebu‟s-
Su‟ûd, ĠrĢâdü‟l-Akli‟s-Selîm, Dâru Ġhyâi‟t-Türâsi‟l-Arabî, Beyrut tsz., V, 
237; el-Âlûsî, Rûhu‟l-Me‟ânî, XVI, 8. 

41 el-Kehf 18/78. 
42 el-Kehf 18/82. 
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nacak olayların “müteĢâbih” niteliğine baĢtan iĢaret etmiĢtir: 

“Sen benimle birlikteliğe sabredemezsin. Tam kavrayamadığın 

Ģeylere nasıl sabredeceksin ki!”43 Buna göre, söz konusu olay-

lar, “salt kendisi” olarak ele alınacak ve tam kavranacak nite-

likte değildir. Zira bunların her biri Hz. Musa tarafından öngö-

rülenin dıĢında farklı sonuç (te‟vîl) doğuracaktır. Hz. Musa bu 

durumu bilerek yol arkadaĢlığını kabul etmiĢ olmakla birlikte, 

olayların te‟vîli hakkında bilgi sahibi olmaksızın salt görünen 

boyutuyla değerlendirmiĢ ve yol arkadaĢına karĢı çıkmıĢtır. 

Oysa bunlar, “müteĢâbih” nitelikli olaylar olup görünürde kötü 

olayları andırmakla birlikte, neden olacağı gerçek sonuç (te‟vîl) 

itibariyle esasında iyi olaylardır. 

 2. Te‟vîl: Rüyanın, gerçek hayatta ortaya çıkacak sonu-

cu.  

 Kelimenin Kur‟an‟da en çok geçtiği yer Yusuf sûresidir. 

Burada te‟vîl, bazen rü‟yâ44, ahlâm45 ve ehâdîs46 kelimelerine, 

bazen de rüyaya delalet eden bir zamire muzaf olarak (ّحأيه)47 

geçer. Rü‟yâ uykuda görülen Ģey demektir48 ki bu anlamıyla 

Türkçeye geçmiĢtir. Ahlâm ise, yine rüya anlamındaki49 hulm 

kelimesinin çoğuludur. Ehâdîs kelimesi ise, söz50, haber51 an-

lamındaki “hadîs” kelimesinin çoğulu olup, Yusuf suresinde 

geçtiği her üç âyette de, bir kısım müfessire göre “olaylar ve 

durumlar” anlamında iken52, çoğu müfessire göre53, surenin 

                                                   
43 el-Kehf 18/67-68. 
44 Yûsuf 12/100. 
45 Yûsuf 12/44. 
46 Yûsuf 12/6, 21, 101. 
47 Yûsuf 12/36, 37, 45. 
48 el-Cevherî, es-Sıhâh, VI, 2349. 
49 el-Cevherî, es-Sıhâh, V, 1903. 
50 el-Ezherî, Tehzîbü‟l-Lüğa, IV, 234; Ġbn Fâris, Mu‟cemu Mekâyîsi‟l-Lüğa, II, 

36. 
51 el-Cevherî, es-Sıhâh fi‟l-Lüğa, I, 278. 
52 el-Hasan el-Basrî, “te‟vîlü‟l-ehâdîs” ifadesini “iĢlerin sonucu” olarak açık-

lamıĢtır. Bk. Ġbn Atiyye, el-Muharreru‟l-Vecîz, Dâru‟l-Kütübi‟l-Ġlmiyye, Lüb-
nan 1413/1993, III, 233. 

53 et-Taberî, Câmi‟u‟l-Beyân, XV, 560; XVI, 20; XVI, 278; Ebu‟l-Leys es-
Semerkandî, Bahru‟l-Ulûm, Dâru‟l-Fikr Beyrut tsz., II, 179; el-Vâhıdî, el-
Vecîz, ed-Dâru‟Ģ-ġâmiyye, Beyrut 1415/1995, I, 539; ez-ZemahĢerî, el-
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genel bağlamı itibariyle yine rüya anlamına gelmektedir. Buna 

göre te‟vîlü‟r-rü‟yâ, te‟vîlü‟l-ahlâm ve te‟vîlü‟l-ehâdîs ifadeleri 

aynı anlama gelen terkiplerdir. Bu tespiti yaptıktan sonra, 

te‟vîl ile söz konusu kelimelerin ortak anlamı olan rüya arasın-

daki anlam iliĢkisi üzerinde değerlendirme yapabiliriz.  

 Rüya, her ne kadar gerçek hayatın dıĢında farklı bir ol-

gu gibi gözüküyorsa da, rüyanın malzemesi yine gerçek hayata 

ait olgulardır. Zira rüyada görülen Ģeyler, gerçek hayatta görü-

len, düĢünülen ve hayal dünyasının sınırları içerisinde akla 

gelebilecek her türlü olaylardan, durumlardan ve nesnelerden 

ibaret görüntülerdir. Söz konusu âyetlerden anlaĢıldığı kada-

rıyla, rüyada görünenler, gerçek hayata iĢaret eden bir takım 

sembollerden ibarettir. Buna göre rüyalar, görünen Ģekliyle 

“salt kendisi” olarak okunamaz. Rüyalar gerçek hayatı andı-

ran, onunla benzeĢen, ama “salt kendisi” olarak anlam taĢı-

mayan görüntülerdir. Bu yönüyle rüyalar müteĢâbih bir dün-

yanın müteĢâbih görüntüleridir ve bunların o dünyayı değil 

gerçek dünyayı ilgilendiren bir sonucu (te‟vîli) vardır. 

 3. Te‟vîl: Kur‟an‟ın âhiret ahvaline dair verdiği haberlerin 

iĢaret ettiği sonuç.  

 Kelime A‟râf sûresi 53. âyette ve Yûnus sûresi 39. âyette 

bu anlamıyla yer almaktadır. Bu iki örnekten önce ilkini ele 

alıp ardından diğerine geçmek istiyoruz. 

 A‟râf sûresi 53. âyette geçen te‟vîl kelimesinin ifade ettiği 

anlamı daha iyi tahlil edebilmek için söz konusu sûrenin 35. 

âyetiyle baĢlayıp 52. âyetinde sona eren pasajı bir bütün ola-

rak ele almak gerekmektedir. Pasajın girizgâhı olan 35. ve 36. 

âyetlerin meali Ģöyledir: 

 “Ey Âdemoğulları! Size âyetlerimi okumak üzere kendi 

                                                                                                                             

 

KeĢĢâf, II, 419; Ġbn Atiyye, el-Muharreru‟l-Vecîz, III, 233; el-Beydâvî, 
Envâru‟t-Tenzîl, I, 476; en-Nesefî, Medâriku‟t-Tenzîl, II, 178; Ebû Hayyân, 
el-Bahru‟l-Muhît, V, 282; VII, 9; Ebu‟s-Su‟ûd, ĠrĢâdü‟l-Akli‟s-Selîm, IV, 253.  
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içinizden elçilerim geldiğinde, kim kendini kötülüklerden korur 

ve durumunu düzeltirse, iĢte onlar için ne korku vardır ne de 

kaygı. Âyetlerimizi yalanlayan ve onlara karĢı büyüklük tasla-

yanlara gelince, onlar cehennem ehlidir ve orada hep kalacak-

lardır.”54  

 Bu giriĢin ardından 37. âyetten baĢlayıp 51. âyete kadar 

süren pasajda, elçilere uyma çağrısına kulak vermeyen cehen-

nem ehli ile elçilerin yolundan giden cennet ehlinin karĢılaĢa-

cakları sonuç (te‟vil) detaylı biçimde sunulur. 52. âyette ise 

konu Ģu Ģekilde bağlanır: 

 “ĠĢte biz, inanacak bir topluma rehber ve rahmet olmak 

üzere, bilgiye dayalı ve anlaĢılır bir tarzda açıkladığımız bir 

Kitab‟ı onlara sunmuĢ bulunuyoruz.”55  

 Ardından da, sunulan bu gerçekleri göz ardı eden in-

kârcılar Ģu Ģekilde uyarılır: 

 “Yoksa onlar, illaki bu açıklananların gerçekliğinin ortaya 

çıkmasını mı bekliyorlar (ّْم يُظزٌٔ إلا حؤٔيه)! Bunların gerçekliği 

ortaya çıktığı gün (ّيٕو يؤحي حؤٔيه), daha önce bütün bunları göz ardı 

etmiĢ olanlar Ģöyle diyeceklerdir: „Meğer Rabbimizin elçileri ger-

çeği getirmiĢler. ġimdi, yok mu bize arka çıkacak birileri! Gelse-

ler de bize arka çıksalar! Ya da, geri gönderilsek de, yapmıĢ 

olduklarımızın dıĢında baĢka Ģeyler yapsak!‟ ĠĢte, kendilerini 

böyle zarara sürüklemiĢler ve uydurdukları tanrılar da onlardan 

uzaklaĢıp gitmiĢtir.”56 

 Âyette geçen (ّحؤٔيه) ifadesindeki (ِ) zamiri, lâfzen bir ön-

ceki âyette geçen “kitap” kelimesine râci ise de, anlam olarak o 

Kitap‟ta açıklanan âhiret ahvaline râci olması, sözün akıĢına 

daha uygun düĢmektedir. Müfessirler de genellikle söz konusu 

ifadeyi, inkârcıların ahirette karĢı karĢıya kalacakları sonuç 

veya Kur‟an‟ın ahiret ahvaline dair söylediklerinin doğruluğu-

                                                   
54 el-A‟râf 7/35-36. 
55 el-A‟râf 7/52. 
56 el-A‟râf 7/53.  
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nun ortaya çıkması Ģeklinde yorumlamıĢlardır57. 

 Te‟vîl kelimesinin yukarıdaki âyette ifade ettiği anlama 

benzer bir kullanım örneği de Yûnus sûresi 39. âyette geçmek-

tedir: 

 “Aksine onlar, bir türlü anlayıp akıl erdiremedikleri ve 

gerçekliği ile henüz yüz yüze gelmedikleri Ģeyleri yalanlamak-

tadırlar (ّبم كذبٕا بًا نى يحيطٕا بعهًّ ٔنًا يؤحٓى حؤٔيه). Kendilerinden öncekiler 

de böyle yalanlamıĢlardı. ĠĢte zalimlerin sonunun nasıl olduğu-

na bir bak!”58 

 Görüldüğü üzere burada da te‟vîl kelimesi, ahiret ahva-

line dair verilen haberlerin gerçekliğinin ortaya çıkması yani 

sonucun görülmesi anlamında kullanılmıĢtır59. Bununla birlik-

te bazı müfessirler buradaki te‟vîl kelimesini Kur‟an‟ın anlamı 

ve tefsiri olarak yorumlamıĢlardır60 ki, kanaatimizce bu yorum 

sözün bağlamına uygun düĢmemektedir. 

 Te‟vîl kelimesinin içinde yer aldığı bağlam itibariyle ifade 

ettiği anlamı, yukarıdaki üç durum çerçevesinde özetleyecek 

olursak, karĢımıza Ģu tablo çıkmaktadır: 

 1. Bir tutum veya eylemin öngörülemeyen sonucu. 

 2. Rüyanın, gerçek hayatta ortaya çıkacak sonucu.  

 3. Kur‟an‟ın âhiret ahvaline dair verdiği haberlerin iĢaret 

ettiği sonuç. 

 Her üç durumda da te‟vîl, bir Ģeyin görünen ve algılanan 

boyutunun ötesindeki bir gerçekliği ifade etmektedir. Te‟vîlin 

ortaya çıkması, o gerçekliğin ortaya çıkması anlamına gelmek-

                                                   
57 Mesela bk. et-Taberî, Câmi‟u‟l-Beyân, XII, 478; ez-ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, II, 

104; el-Beydâvî, Envâru‟t-Tenzîl, I, 341; en-Nesefî, Medâriku‟t-Tenzîl, II, 51; 

Ebû Hayyân, el-Bahru‟l-Muhît, V, 355; Ebu‟s-Su‟ûd, ĠrĢâdü‟l-Akli‟s-Selîm, 
III, 232. 

58 Yûnus 10/39. 
59 et-Taberî, Câmi‟u‟l-Beyân, XV, 93; es-Semerkandî, Bahru‟l-Ulûm, II, 117; 

el-Vâhıdî, el-Vecîz, I, 498. 
60 ez-ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, II, 331; Ġbn Kesîr, Tefsîru‟l-Kur‟âni‟l-Azîm, Dâru‟l-

Ma‟rife, Beyrut 1402/1982, II, 418; Ebu‟s-Su‟ûd, ĠrĢâdü‟l-Akli‟s-Selîm, IV, 
146; el-Âlûsî, Rûhu‟l-Me‟ânî, XI, 120. 
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tedir. Aralarında anlaĢmazlığa düĢen bazı kiĢiler, Tâğut‟a baĢ-

vurmanın kendileri için daha uygun bir sonuç doğuracağını 

düĢünebilirler. Oysa konunun Allah‟a ve Peygamber‟e iletilme-

si, algılananın aksine daha hayırlı bir sonuç (te‟vîl) doğuracak-

tır. Tartıda ve ölçüde hile yapanlar, kısa vadede kazançlı çıka-

caklarını düĢünebilirler. Oysa adil olmak daha hayırlı bir so-

nuç (te‟vîl) doğuracaktır. Hz. Musa‟nın yol arkadaĢının eylem-

leri görünürde yanlıĢ olabilir. Ancak bunlar, algılananın aksine 

doğru sonuç (te‟vîl) doğuracak olaylardır. Rüyaların görünen 

Ģekliyle bir anlamı olmakla birlikte, gerçek dünyayı ilgilendiren 

sonuçları (te‟vîl) vardır. Kur‟an‟ın âhiret ahvaline dair verdiği 

her bir haber, müĢriklerin algısına göre birer faraziye olarak 

algılansa da, sonuç (te‟vîl) olarak bunların gerçekliğiyle yüz 

yüze geleceklerdir.  

 Bütün bunların ardından, kelimenin Âl-i Ġmrân sûresi 

7. âyette geçen kullanımına geçtiğimizde yukarıdaki üç mad-

deye dördüncü bir madde daha eklememiz gerekmektedir:  

 4. MüteĢâbih bir âyetin te‟vîli. 

 MüteĢabihliğin temelinde, bir “andırma, benzeĢme” du-

rumunun olduğunu, bir Ģey sahip olduğu bir nitelik itibariyle 

“salt kendisi” olarak algılanamıyor ve bir baĢka Ģeyle karıĢtırı-

lacak düzeyde onu andırıyor ve onunla benzeĢiyorsa, o Ģeyin o 

nitelik açısından müteĢâbih özellikte olduğunu belirtmiĢtik. 

ĠĢte bu andırma ve benzeĢme durumunu ortadan kaldırarak, 

bir söz “salt kendisi” olarak ne söylüyorsa onu tespit etmek ve 

böylece o sözdeki müteĢâbihliği bir sonuca bağlayıp onu muh-

kem hale getirmek istediğimizde bir te‟vîl uğraĢısı içine giriyo-

ruz demektir.  

 Te‟vîl kelimesini yukarıda ortaya çıkan anlamıyla “âyet” 

kavramının semantik alanına dâhil edip “bir âyetin te‟vîli” de-

diğimizde, bu ifadenin anlamı “bir âyetin sonucu” Ģeklinde ola-

caktır. “Âyet” kelimesinin temel anlamının “iĢaret” olduğunu ve 

bu temel anlamla bağlantılı olarak Kur‟an‟da yer alan her bir 
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âyetin “ilahî iĢaret” niteliğinde anlamlı bir “söz” olduğunu ha-

tırlarsak, “bir âyetin te‟vîli” ifadesini, “bir âyetin söz olarak iĢa-

ret ettiği sonuç” anlamında değerlendirebiliriz. Yalnız buradaki 

sonuç, ilgili âyetin müteĢâbih olma niteliğini giderici bir sonuç 

olmalıdır. Çünkü burada, mutlak anlamda “bir âyetin te‟vîli” 

değil, “müteĢâbih bir âyetin te‟vîli” söz konusudur. MüteĢâbih 

kaydını kaldırarak mutlak anlamda “bir âyetin te‟vîli” dediği-

mizde ise, yukarıda üçüncü maddede belirtilen te‟vîli de kap-

sayan bir durumdan bahsediyoruz demektir. Mesela “Kıyamet 

vakti mutlaka gelecektir; bunda Ģüphe yoktur!”61 mealindeki 

âyet, “sözün ne söylediği” açısından, muhatap tarafından açık 

bir Ģekilde algılanabilir olduğundan muhkem niteliklidir ve iĢa-

ret ettiği bir te‟vîl (sonuç) vardır. O sonuç ise kıyametin fiilen 

kopmasıdır. ġu halde, muhkem bir sözün de iĢaret ettiği bir 

te‟vîl söz konusu olabilir. Ancak bizim üzerinde durduğumuz 

te‟vîl, bir âyetin müteĢâbih niteliği ile alakalı olup, onun bu 

niteliğinden dolayı açıkça algılanabilir olmayan bir te‟vîldir. 

 Te‟vîl kelimesi üzerine yaptığımız bu değerlendirmenin 

ardından Ģunu diyebiliriz: Bir âyetin “söz” olarak söylediği Ģey 

anlaĢılıyor ve anlaĢılan ile sözün gerçek delaleti birbiriyle örtü-

Ģüyorsa, o âyet muhkem niteliklidir. Yani söylenenden çıkacak 

sonuç, salt anlaĢılandan ibaretse, âyet muhkem demektir. 

Buna karĢılık, bir âyetin “söz” olarak ne söylediği anlaĢılır ol-

makla birlikte, anlaĢılan Ģey sözün gerçek delaletini tam yan-

sıtmıyor, sadece ona benziyor ve onu andırıyorsa, o âyet 

müteĢâbih niteliklidir. Yani, müteĢâbih bir sözde, söylenmek 

istenen Ģey benzetme ve andırma yoluyla söylendiğinden, söy-

lenenden çıkacak gerçek sonuç salt anlaĢılandan ibaret değil-

dir; anlaĢılan Ģey sadece gerçek sonucu andırmaktadır. Bu 

andırma durumunun ortaya çıkardığı belirsizlik kapısını ara-

layarak gerçek sonucu öğrenme çabasına da te‟vîl arayıĢı diye-

biliriz. 

                                                   
61 el-Mü‟min 40/59. 
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 5. Değerlendirilme ve Sonuç 

 Kur‟an, varlık âlemini Ģehâdet ve gayb olarak ikiye ayı-

rır. Allah‟ın ilmi mutlak ve sınırsız olduğu için, bu taksim ta-

mamen insan merkezli olup beĢerî bilginin ulaĢabileceği sınırı 

belirlemeye yöneliktir. BeĢerî bilginin ulaĢabileceği bu sınır, 

aynı zamanda beĢerî bir olgu olan dilin de sınırını belirler. Ġn-

sanın gözlem, düĢünce ve duygu dünyasıyla sınırlı olan dil62, 

esasen bu sınırın ötesine ait olguları anlatma ve tasvir etmeye 

elveriĢli bir araç değildir. Diğer bir ifadeyle dil, beĢerî bir olgu 

olduğu için, orada sadece insanın duyular ve zihinsel fonksi-

yonlar aracılığıyla ulaĢtığı kavramları ifade eden kelimeler yer 

alır. Gayb alanı ile ilgili kavramlara göstergelik edecek kelime-

lerin esasen dil içerisinde yeri yoktur. Teorik olarak durum 

böyle iken, vakıa Ģu ki, insanın müĢahede alanına girmeyen ve 

bu nedenle de hakikatinin tam olarak idraki mümkün olma-

yan varlıklar ve olgular Kur‟an‟ın ana konuları arasında yer 

almaktadır. Kur‟an‟da Allah‟ın zatından, değiĢik sıfat ve fiille-

rinden, insanın algı alanının dıĢında kalan metafizik varlıklar-

dan, insan tarafından henüz hakikatine muttali olunmamıĢ 

cennet ve cehennem ahvalinden bahsedilmektedir63. ġu halde, 

iletiĢim aracının yani dilin Ģehâdet alanı ile sınırlı bir olgu ol-

masına karĢın, gayb alanının da aynı iletiĢim aracıyla anlatıl-

masından baĢka bir çıkar yol bulunmamaktadır. Böyle bir an-

latım ise, tasvir edici değil, zorunlu olarak andırıcı ve çağrıĢtı-

rıcı biçimde olacaktır. ĠĢte, Kur‟an‟ın temel konularının hem 

Ģehâdet hem de gayb alanıyla ilgili oluĢu gerçeğinin doğal bir 

sonucu olarak, orada tasvir edici ve çağrıĢtırıcı olmak üzere, 

iki tür anlatımın varlığından söz edebiliriz. Kanaatimizce, bir 

âyetin muhkem veya müteĢâbih oluĢu da bu çerçevede ele 

alınmalıdır. 

 Konuyu biraz daha açacak olursak, Ģunu diyebiliriz: Bir 

söz, beĢerî alana ait bir olguyu, durumu veya nesneyi anlatı-

                                                   
62 Doğan Aksan, Anlambilim, s. 15. 
63 Zekeriya Pak, Allah Ġnsan ĠletiĢimi, s. 182-183. 
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yorsa, o söz muhkem niteliklidir. Zira “sözün anlattığı” ile “söz-

den anlaĢılan” birbiriyle örtüĢmekte; buna paralel olarak, sözü 

iĢitenin zihninde o sözün delalet ettiği olguya uygun bir imge 

oluĢmaktadır. Aynı söz, beĢerî algı ve tasavvur alanının dıĢın-

daki bir olguyu anlatmak üzere kullanıldığında ise, “sözün an-

lattığı” ile “sözden anlaĢılan” birbiriyle örtüĢmeyecek; o sözü 

iĢitenin zihninde, yine Ģehadet alanına ait olan ve o sözün 

kendisi için vazedildiği olguya karĢılık gelen bir imge oluĢacak-

tır. Bu durumda, zihinde beliren imge, o söz ile anlatılmak is-

tenen olgunun muhkem bir karĢılığı değil sadece müteĢâbih 

(çağrıĢtırıcı, andırıcı) bir karĢılığı olacaktır. Böyle olunca da, 

anlatılan olgunun gerçek mahiyetine dair bilgi, insan tarafın-

dan elde edilebilecek bir bilgi olmayacaktır. Böyle bir sözün 

gerçekte ne söylediğine dair bir sonuç (te‟vîl) arayıĢına girme-

nin netice vermeyeceğini bilecek düzeyde aklî yeteneğe sahip 

olanlar ise, o sözün söylediği gerçeğe inanmakla yetinecekler-

dir: 

 “Bilgice ileri düzeyde olanlar ise biz ona inandık; hepsi 

de Rabb‟imiz katındandır, derler. Sadece akıl yeteneğine sahip 

olanlar böyle düĢünür.”64 

 Konunun teorik boyutu ile ilgili değerlendirmelerin bir-

kaç somut örnekle izahı, maksadın ifadesi açısından yeterli 

olacaktır:  

 Mesela, “جاء/geldi” fiili, bir varlığın bir mekândan baĢka 

bir mekâna varması, ulaĢması olarak bilinen ve tecrübe edilen 

bir eylemi anlatmak için vazedilmiĢtir. Buna göre, “ġehrin öbür 

ucundan bir adam (رجم) koĢarak geldi (جاء).”65 âyetinde geçen 

 geldi” sözü muhkem bir sözdür. Çünkü öznesi “adam” olan/جاء“

“gelmek” eylemini belirten “جاء/geldi” fiilinin zihinde oluĢturdu-

ğu imge ile belirttiği eylem arasında açık ve anlaĢılır bir bağ 

vardır. Yani, “sözün anlattığı” ile “sözden anlaĢılan” birbiriyle 

                                                   
64 Âl-i Ġmrân 3/7. 
65 Yâsîn 36/20. 
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örtüĢmektedir. Aynı kelime gayb alanına taĢınır ve “ جاء ٔ

 Rabbin geldi”66 âyetinde olduğu gibi Allah‟a ait bir eylemi/ربك

anlatmaya baĢladığında müteĢâbih bir söze dönüĢür. Çünkü 

öznesi Allah olan “جاء/geldi” fiilinin zihinde oluĢturduğu imge 

ile belirttiği eylem arasındaki iliĢki belirgin değildir. Zira 

 geldi” fiili Allah‟a nispet edildiğinde de, bir önceki âyette/جاء“

yer alan ve insana ait olan “جاء/geldi” fiilinin zihinde oluĢtur-

duğu imgeden baĢkasını çağrıĢtırmayacaktır. Bu durumda, 

kalbi bozuk olanların Ģöyle demelerine bir kapı aralanmıĢ ola-

caktır: “Adamın gelmesini keyfiyet olarak biliyoruz da, Allah 

nasıl gelir?” ĠĢte, eğer verilebilir ise, böyle bir soruya verilecek 

açık ve kesin cevap, “Rabbin geldi” ifadesinin te‟vîli olacaktır.  

 Dildeki varlık sebebi Ģehâdet alanına ait olgulara gös-

tergelik etmek olan, ancak Allah‟ı anlatmak için zorunlu olarak 

kullanılan görme, iĢitme, sevme, güç yetirme, bilme gibi bütün 

sözcükler aynı kapsamdadır. Yani hiçbir sözcüğün Allah‟ı 

muhkem biçimde anlatma gücü yoktur. Allah hakkında ancak 

müteĢâbih biçimde (andırıcı/çağrıĢtırıcı bir dil ile) konuĢulabi-

lir. Mâtürîdî‟nin Ģu tespiti bu hususa dikkat çekmesi açısın-

dan önemlidir: “Bizim Allah‟ı nitelendirmemiz ve isimlendir-

memiz, zarurî olarak gücümüz ve ifade imkânımız çerçevesin-

de gerçekleĢmektedir. Bu, ancak Ģehâdet âlemindeki bilinen 

Ģeylerden hareketle mümkün olmaktadır. Böyle yapmamız ise 

ifadede benzeĢmeye yol açmaktadır. Bu durumda, benzeĢme-

nin ortadan kaldırılması için, kullanılan kelimenin Ģehâdet 

âlemindeki anlamını zorunlu olarak nefyetmek yani devre dıĢı 

bırakmak durumundayız. Çünkü biz, zorunlu olarak Allah‟ı bu 

kelimelerle isimlendirmekteyiz. ġayet gücümüz baĢka herhangi 

bir varlığın isimlendirilmediği kelimelerle O‟nu isimlendirmeye 

kâfi gelseydi elbette öyle yapardık.”67 

 MüteĢâbihlik, sadece Allah‟ın zatı ile ilgili nitelendirme-

lerin yer aldığı âyetlerde söz konusu değildir. Yukarıda da be-

                                                   
66 el-Fecr 89/22. 
67 el-Mâtürîdî, Kitâbü‟t-Tevhîd, y.y., Lübnan 1982, s. 93-94. 
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lirttiğimiz gibi, gayb alanına ait bütün isimlendirme ve nitelen-

dirmeler aynı çerçevede değerlendirilmelidir. Meselâ, “َار / 

ateĢ” kelimesi, Ģehâdet alanındaki bilindik yakıcı bir olgunun 

adı olmak üzere dilde yer almaktadır. Dolayısıyla kelimenin 

zihindeki imgesel karĢılığı yine Ģehâdet alanındaki beĢerî tec-

rübe ve bu tecrübe sınırları içinde olabilecek tahayyüller ile 

sınırlıdır. Aynı kelime Cehennem‟i anlatmak üzere kullanıldı-

ğında bu tasvir edici değil sadece andırıcı bir anlatım olacaktır. 

Çünkü bu kelimenin dildeki varlık nedeni, sadece dünyadaki 

ateĢ olgusunu anlatmaktır. Cehennemin keyfiyetini tam olarak 

bilmediğimiz için, o ateĢ olarak nitelendirilse de bildiğimiz ateĢ 

olgusunun zihnimizde çağrıĢtırdığı imgenin ötesine geçerek 

onun ateĢ olma keyfiyetini tam olarak idrak edemeyeceğiz. Do-

layısıyla cehennemin “َار / ateĢ” kelimesiyle nitelendiriliĢi 

müteĢâbih yani andırıcı ve çağrıĢtırıcı bir nitelendirme olacak-

tır.  

 Gayb alanına ait unsurlar olan melek, Ģeytan, cin gibi 

varlıklara ait nitelemeleri de müteĢâbih kapsamında ele alabi-

liriz. Mesela Kur‟an meleklerin kanatlı oluĢundan söz eder: 

“Övgüler, gökleri ve yeri yaratan ve melekleri ikiĢer, üçer, dörder 

kanatlı elçiler yapan Allah‟adır.”68 Kanatlı bir melek, hatta biz-

zat meleğin kendisi bizim algı dünyamızın dıĢında olduğuna 

göre, ayetteki “اجُحت/kanatlar” sözcüğü zihnimizde nasıl bir im-

ge oluĢturacaktır? Bizim algı dünyamızın içinde olan kuĢlar-

daki bir organın adı olan “جُاح/kanat” kelimesi meleklere nispet 

edildiğinde, zihnimizde oluĢacak imge, kuĢlardan bildiğimiz 

kanat olgusunun bizde oluĢturduğu tasavvurun ötesine geçe-

meyecektir. Oysa Ģu âyette geçen aynı kelime, bizim algı dün-

yamız içindeki bir varlık olan kuĢlara nispet edildiğinden, 

muhkem bir niteliğe sahiptir: “Yeryüzünde hareket eden her bir 

canlı da, iki kanadıyla (ّبجُاحي) uçan her bir kuĢ da sizin gibi birer 

                                                   
68 Fâtır 35/1. 
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toplum oluĢtururlar.”69 Bu âyeti okuduğumuzda zihnimizde 

oluĢan kanat imgesi ne ise, bir önceki âyetin zihnimizde oluĢ-

turduğu imge de çağrıĢımlı olarak bunun aynısı olacaktır.  

 Sonuç olarak Ģunu ifade edebiliriz ki, Kur‟an kelimeleri-

nin birçoğuna sonradan yüklenen ıstılahî anlamların etkisinde 

kalan zihin dünyamız, belki de Kur‟an‟ı doğru anlamanın 

önündeki en büyük engellerden birini teĢkil etmektedir. Bu 

nedenle bir kelimenin Kur‟an‟da ne ifade ettiğini tespit etmenin 

en sağlıklı yolu, yine Kur‟an merkezli anlam arayıĢından geç-

mektedir. MüteĢâbih kavramını ve onun semantik alanında yer 

alan önemli anahtar kavramlar üzerine yaptığımız bu değer-

lendirmenin, konu üzerinde fikir imal edenlere bir nebze katkı 

sunacağını ümit ediyoruz. 
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